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ח1 וְיִפְתָּ֣
र–ियप्ताह
H3316

י הַגִּלְעָדִ֗
िगलादी
H1569

הָיָה֙
िथयो
H1961

גִּבּ֣וֹר
शूरवीर
H1368

יִל חַ֔
बलवान्
H2428

וְה֖וּא
र–ऊ
H1931

בֶּן־
छोरा

ה אִשָּׁ֣
एउटी–स्त्री
H0802

זוֹנָה֑
वेश्याको
H2181

וַיּ֥וֹלֶד
अिन–जन्मायो
H3205

גִּלְעָ֖ד
िगलादले
H1568

אֶת־
—
H0853

ח׃ יִפְתָּֽ
ियप्ताहलाई�
H3316

ियप्तह िगलादका कुल समूहका िथए। ितनी एक शिक्तशाली सैिनक िथए। तर ियप्तह वेश्याका छोरा िथए। ितनका िपता िगलाद नाउँ गरेका मािनस िथए।

לֶד2 וַתֵּ֧
अिन–जन्माईन्
H3205

שֶׁת־ אֵֽ
िगलादकी–पत्नीले
H0802

גִּלְעָד֛
िगलाद
H1568

ל֖וֹ
उनलाई�

בָּנִי֑ם
छोराहरू

וַיִּגְדְּל֨וּ
अिन–हुकेर्
H1431

נֵי־ בְֽ
पत्नीका–छोराहरू

ה הָאִשָּׁ֜
पत्नी
H0802

וַיְגָרְשׁ֣וּ
अिन–िनकाले
H1644

אֶת־
—
H0853

ח יִפְתָּ֗
ियप्ताहलाई�
H3316

וַיֹּ֤אמְרוּ
अिन–भने
H0559

לוֹ֙
उनलाई�

א־ ֹֽ ל
ितमीले–नपाउनेछौ
H3808

תִנְחַל֣
उत्तरािधकार
H5157

בְּבֵית־
हाम्रो–बुबाको–घरमा

ינוּ אָבִ֔
बुबाको
H0001

י כִּ֛
िकनभने

בֶּן־
छोरा

ה אִשָּׁ֥
अकीर्–स्त्रीको
H0802

רֶת אַחֶ֖
अकीर्
H0312

תָּה׃ אָֽ
ितमी–हौ

िगलादकी पत्नीका धेरै छोराहरू िथए। जब ती छोराहरू हुिकर्ए ितनीहरूले ियप्तलाई� मन पराएनन्। ती छोराहरूले ियप्तहलाई� उसको िनवास शहर छोडन 
वाध्य तुल्याए। ितनीहरूले उसलाई� भने, “तैंले हाम्रा िपताको कुनै पिन सम्पित्त पाउने छैनस्। त ँअकीर् स्त्रीको छोरो होस्।”

וַיִּבְרַ֤ח3
अिन–भाग्यो
H1272

יִפְתָּח֙
ियप्ताह
H3316

מִפְּנֵי֣
आफ्ना–दाजुभाईहरूबाट
H6440

יו אֶחָ֔
दाजुभाईहरू
H0251

וַיֵּ֖שֶׁב
अिन–बस्यो
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
टोब–देशमा
H0776

ט֑וֹב
टोब
H2897

תְלַקְּט֤וּ וַיִּֽ
अिन–भेला–भए
H3950

אֶל־
—
H0413

יִפְתָּח֙
ियप्ताहकहाँ
H3316

ים אֲנָשִׁ֣
िनकाम्मा–मािनसहरू
H0376

ים רֵיקִ֔
िनकाम्मा
H7386

וַיֵּצְא֖וּ
अिन–िनस्के
H3318

עִמּֽוֹ׃
उनीसगँ

פ
—

यसथ� ियप्तह आफ्ना भाईहरूको कारणले टाढा गए। ितनी तोबको देशमा बसे। तोबको देशमा केही असभ्य मािनसहरूले ियप्तहको अनुसरण गन� थाले।

י4 וַיְהִ֖
अिन–भयो
H1961

ים מִיָּמִ֑
केही–समयपिछ
H3117

וַיִּלָּחֲמ֥וּ
अिन–लडे

בְנֵֽי־
अम्मोनका–छोराहरूले

עַמּ֖וֹן
अम्मोन
H5983

עִם־
—

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएलसगँ
H3478

केही समयपिछ अम्मोनी मािनसहरूले ईस्राएलका मािनसहरूको िवरूद्ध लडाँई� ंगरे।

י5 וַיְהִ֕
अिन–भयो
H1961

כַּאֲשֶׁר־
जब

נִלְחֲמ֥וּ
लडे

בְנֵֽי־
अम्मोनका–छोराहरूले

עַמּ֖וֹן
अम्मोन
H5983

עִם־
—

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएलसगँ
H3478

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
अिन–गए
H3212

זִקְנֵי֣
िगलादका–बूढापाकाहरू
H2205

ד גִלְעָ֔
िगलाद
H1568

חַת לָקַ֥
ल्याउन
H3947

אֶת־
—
H0853

ח יִפְתָּ֖
ियप्ताहलाई�
H3316

רֶץ מֵאֶ֥
टोब–देशबाट
H0776

טֽוֹב׃
टोब
H2897

अम्मोनी मािनसहरू ईस्राएलको िवरूद्ध लिडरहेका िथए यसथ� िगलादका बूढा-प्रधानहरू ियप्तह कहाँ गए। ियप्तह तोबको देश त्यागेर िगलादमा फकेर् र 
आएको ितनीहरू चाहन्थे।
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וַיֹּאמְר֣ו6ּ
अिन–भने
H0559

ח לְיִפְתָּ֔
ियप्ताहलाई�
H3316

ה לְכָ֕
आईज
H3212

יתָה וְהָיִ֥
र–हुनुहोस्
H1961

נוּ לָּ֖
हाम्रो–लािग

ין לְקָצִ֑
सेनापित
H7101

לָּחֲמָ֖ה וְנִֽ
र–हामी–लडाैं

בִּבְנֵי֥
अम्मोनका–छोराहरूसगँ

עַמּֽוֹן׃
अम्मोन
H5983

बूढा-प्रधानहरूले ियप्तहलाई� भने, “आऊ, अिन हाम्रो अगुवा बन जसमा िक हामी अम्मोनी मािनसहरूको िवरूद्ध लड्न सकाैं।”

וַיֹּ֤אמֶר7
अिन–भन्यो
H0559

יִפְתָּח֙
ियप्ताहले
H3316

לְזִקְנֵי֣
िगलादका–बूढापाकाहरूलाई�
H2205

ד גִלְעָ֔
िगलाद
H1568

א ֹ֤ הֲל
के–होईन
H3808

אַתֶּם֙
ितमीहरूले

שְׂנֵאתֶ֣ם
घृणा–गयार्
H8130

י אוֹתִ֔
मलाई�
H0853

וַתְּגָרְשׁ֖וּנִי
अिन–िनकाल्यो
H1644

ית מִבֵּ֣
बुबाको–घरबाट

י אָבִ֑
बुबाको
H0001

וּמַדּ֜וּעַ
र–िकन
H4069

בָּאתֶ֤ם
आयौ
H0935

֙ אֵלַי
मकहाँ
H0413

תָּה עַ֔
अब
H6258

ר כַּאֲשֶׁ֖
जब

צַ֥ר
सङ्कट–छ

ם׃ לָכֶֽ
ितमीहरूलाई�

तर ियप्तहले िगलाद देशका ती बूढा-प्रधानहरूलाई� भने, “ितमीहरूले मलाई� मेरा िपताको घर छाड्न वाध्य तुल्यायौ। ितमीहरूले मलाई� घृणा गछार्। यसथ� 
अिहले ितमीहरूलाई� िवपद परेको बेला मकहाँ िकन आएका?”

8֩ וַיֹּאמְרוּ
अिन–भने
H0559

י זִקְנֵ֨
िगलादका–बूढापाकाहरूले
H2205

ד גִלְעָ֜
िगलाद
H1568

אֶל־
—
H0413

ח יִפְתָּ֗
ियप्ताहलाई�
H3316

֙ לָכֵן
त्यसकारण

עַתָּה֙
अब
H6258

בְנוּ שַׁ֣
हामी–फक्यार्ं
H7725

יךָ אֵלֶ֔
ितमीकहाँ
H0413

וְהָלַכְתָּ֣
र–जाओस्
H1980

נוּ עִמָּ֔
हामीसगँ

וְנִלְחַמְתָּ֖
र–लड्नुहोस्

בִּבְנֵי֣
अम्मोनका–छोराहरूसगँ

עַמּ֑וֹן
अम्मोन
H5983

וְהָיִ֤יתָ
र–हुनेछौ
H1961

֙ לָּנ֙וּ
हाम्रो–लािग

אשׁ ֹ֔ לְר
मुिखया

ל לְכֹ֖
सबै
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
िगलादमा–बस्नेहरूको
H3427

ד׃ גִלְעָֽ
िगलाद
H1568

िगलादका बूढा-प्रधानहरूले ियप्तहलाई� भने, “यसो होईन तर अिहले हामीहरू तपाई�िंतर फिकर्एका छाैं, अब हामीिसत िमलेर अम्मोनी मािनसहरूको िवरूद्ध 
युद्ध गनु�होस् भिन तपाई�लंाई� सोध्न आएका हाैं। िगलादमा बस्ने सबै मािनसहरूको तपाई� ंसेनापित हुनुहुनेछ।”

אמֶר9 וַיֹּ֨
अिन–भन्यो
H0559

ח יִפְתָּ֜
ियप्ताहले
H3316

אֶל־
—
H0413

זִקְנֵי֣
िगलादका–बूढापाकाहरूलाई�
H2205

ד גִלְעָ֗
िगलाद
H1568

אִם־
यिद

ים מְשִׁיבִ֨
िफता�–ल्याउनुहुन्छ
H7725

ם אַתֶּ֤
ितमीहरूले

֙ אוֹתִי
मलाई�
H0853

לְהִלָּחֵם֙
लड्न

בִּבְנֵי֣
अम्मोनका–छोराहरूसगँ

עַמּ֔וֹן
अम्मोन
H5983

וְנָתַ֧ן
र–िदनुभयो
H5414

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

ם אוֹתָ֖
ितनीहरूलाई�
H0853

לְפָנָי֑
मेरो–सामु
H6440

י אָנֹכִ֕
म
H0595

אֶהְיֶה֥
हुनेछु
H1961

לָכֶ֖ם
ितमीहरूको–लािग

אשׁ׃ ֹֽ לְר
मुिखया

तब ियप्ताहले िगलादका अगुवाहरूलाई� भने, “यिद ितमीहरू म िगलादमा फकेर् र आएको अिन अम्मोनी मािनसहरूको िवरूद्ध लडेको चाहन्छौ भने ठीक छ। 
तर यिद िवजय प्राप्त गन� परमप्रभुले मलाई� सहायता गनु� भयो भने म ितमीहरूको नयाँ प्रमुख हुनेछु”

וַיֹּאמְר֥ו10ּ
अिन–भने
H0559

זִקְנֵֽי־
िगलादका–बूढापाकाहरूले
H2205

גִלְעָ֖ד
िगलाद
H1568

אֶל־
—
H0413

ח יִפְתָּ֑
ियप्ताहलाई�
H3316

יְהוָ֗ה
परमप्रभु
H3068

יִהְיֶה֤
हुनेछन्
H1961

֙ שֹׁמֵעַ֙
साक्षी
H8085

ינוּ ינוֹתֵ֔ בֵּֽ
हाम्रो–बीचमा
H0996

אִם־
यिद

א ֹ֥ ל
न
H3808

כִדְבָרְךָ֖
ितम्रो–वचनअनुसार
H1697

ן כֵּ֥
त्यसरी–नै

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
हामी–गनेर्छाैं

िगलादका अगुवाहरूले ियप्तहलाई� भने, “हामीले भनेका हरेक कुरा परमप्रभुले सुन्दै हुनुहुन्छ। अिन हामी शपथ खाएर भन्छाैं िक ितमीले हामीलाई� गनु� 
भनेका सबै कुरा गनेर्छाैं।”
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וַיֵּ֤לֶך11ְ
अिन–गयो
H3212

יִפְתָּח֙
ियप्ताह
H3316

עִם־
—

זִקְנֵי֣
िगलादका–बूढापाकाहरूसगँ
H2205

ד גִלְעָ֔
िगलाद
H1568

ימוּ וַיָּשִׂ֨
अिन–िनयुक्त–गरे

הָעָ֥ם
मािनसहरूले

אוֹת֛וֹ
उनलाई�
H0853

עֲלֵיהֶ֖ם
आफूमािथ

אשׁ ֹ֣ לְר
मुिखया

ין וּלְקָצִ֑
र–सेनापित
H7101

ר וַיְדַבֵּ֨
अिन–बोल्यो
H1696

ח יִפְתָּ֧
ियप्ताहले
H3316

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

יו דְּבָרָ֛
आफ्ना–कुराहरू
H1697

לִפְנֵי֥
परमप्रभुको–सामु
H6440

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

ה׃ בַּמִּצְפָּֽ
िमज्पामा
H4709

פ
—

यसथ� ियप्तह िगलादका अगुवाहरू साथ गए। ती मािनसहरूले ियप्तहलाई� आफ्ना प्रमुख अिन आफ्ना सेनापित बनाए। ियप्तहले िमस्पा शहरमा परमप्रभुको 
समक्ष आफ्ना सबै भाकलहरू दोहोया�ए।

וַיִּשְׁלַח12֤
अिन–पठायो
H7971

יִפְתָּח֙
ियप्ताहले
H3316

ים מַלְאָכִ֔
दूतहरू
H4397

אֶל־
—
H0413

לֶךְ מֶ֥
अम्मोनका–छोराहरूको–राजाकहाँ
H4428

בְּנֵֽי־
अम्मोनका–छोराहरू

עַמּ֖וֹן
अम्मोन
H5983

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

מַה־
के
H4100

י לִּ֣
मलाई�

ךְ וָלָ֔
र–तपाई�लंाई�

י־ כִּֽ
िकनभने

אתָ בָ֥
आयौ
H0935

אֵלַ֖י
मकहाँ
H0413

לְהִלָּחֵ֥ם
लड्न

י׃ בְּאַרְצִֽ
मेरो–देशमािथ
H0776

ियप्तहले अम्मोनी राजाकहाँ दूतहरू पठाए। ती दूतहरूले राजालाई� यो सन्देश िदएः “अम्मोनी अिन ईस्राएलका मािनसहरू माझ के समस्या छ? ितमीहरू 
िकन हाम्रो देशमा लडई� गन� आएका छौ?”

וַיֹּאמֶר13֩
अिन–भन्यो
H0559

לֶךְ מֶ֨
अम्मोनका–छोराहरूको–राजाले
H4428

בְּנֵי־
अम्मोनका–छोराहरू

עַמּ֜וֹן
अम्मोन
H5983

אֶל־
—
H0413

מַלְאֲכֵי֣
ियप्ताहका–दूतहरूलाई�
H4397

ח יִפְתָּ֗
ियप्ताह
H3316

י־ כִּֽ
िकनभने

ח לָקַ֨
िलयो
H3947

יִשְׂרָאֵ֤ל
ईस्राएलले
H3478

אֶת־
—
H0853

֙ אַרְצִי
मेरो–देश
H0776

בַּעֲלוֹת֣וֹ
िमस्रबाट–आउँदा
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
िमस्र
H4714

מֵאַרְנ֥וֹן
अनाेर्नदेिख
H0769

וְעַד־
र–सम्म
H5704

ק הַיַּבֹּ֖
यब्बोक
H2999

וְעַד־
र–सम्म
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֑
यद�न
H3383

ה וְעַתָּ֕
अब–त
H6258

יבָה הָשִׁ֥
िफता�–िदनुहोस्
H7725

ן אֶתְהֶ֖
ितनीहरूलाई�
H0853

בְּשָׁלֽוֹם׃
शािन्तमा
H7965

अम्मोनी मािनसहरूका राजाले ियप्तहका दूतहरूलाई� भने, “हामी ईस्राएलको िवरूद्ध लिडरहेका छौ िकनभने जब ईस्राएलका मािनसहरू िमस्रदेशबाट आए 
ितनीहरूले हाम्रो सीमाना िलए। ितनीहरूले अनाेर्न नदी र यब्बोक नदीको बीचको हाम्रो भूिम यद�न नदी सम्म िलए। ईस्राएली मािनसहरूलाई� हाम्रो भूिम 
हामीलाई� शािन्तिसत फका�ईिदनु भिनिदनु होस्।”

וַיּ֥וֹסֶף14
अिन–थप्यो
H3254

ע֖וֹד
फेिर
H5750

ח יִפְתָּ֑
ियप्ताहले
H3316

וַיִּשְׁלַח֙
अिन–पठायो
H7971

ים מַלְאָכִ֔
दूतहरू
H4397

אֶל־
—
H0413

לֶךְ מֶ֖
अम्मोनका–छोराहरूको–राजाकहाँ
H4428

בְּנֵי֥
अम्मोनका–छोराहरू

עַמּֽוֹן׃
अम्मोन
H5983

यसथ� ियप्तहका दूतहरूले यो सन्देश ियप्तह कहाँ ल्याए। तब ियप्तहले दूतहरूलाई� फेिर अम्मोनी मािनसहरू कहाँ पठाए।

וַיֹּ֣אמֶר15
अिन–भन्यो
H0559

ל֔וֹ
उनलाई�

ה כֹּ֖
यस्तो
H3541

אָמַר֣
भन्छ
H0559

ח יִפְתָּ֑
ियप्ताहले
H3316

א־ ֹֽ ל
िलएन
H3808

ח לָקַ֤
िलयो
H3947

֙ יִשְׂרָאֵל
ईस्राएलले
H3478

אֶת־
—
H0853

אֶרֶ֣ץ
मोआबको–देश
H0776

ב מוֹאָ֔
मोआब
H4124

וְאֶת־
र
H0853

רֶץ אֶ֖
अम्मोनका–छोराहरूको–देश
H0776

בְּנֵי֥
अम्मोनका–छोराहरू

עַמּֽוֹן׃
अम्मोन
H5983

ितनीहरूले यो सन्देश लगेः “ियप्तहले भनेको कुरा यो होः ईस्राएलले मोआबका मािनसहरूको भूिम वा अम्मोनका मािनसहरूको भूिम िलएन।
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י16 כִּ֖
िकनभने

בַּעֲלוֹתָ֣ם
िमस्रबाट–आउँदा
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
िमस्र
H4714

לֶךְ וַיֵּ֨
अिन–िहर्ड्यो
H3212

יִשְׂרָאֵ֤ל
ईस्राएल
H3478

בַּמִּדְבָּר֙
उजाडमा

עַד־
सम्म
H5704

יַם־
लाल–समुद्र
H3220

ס֔וּף
लाल
H5488

א ֹ֖ וַיָּב
अिन–आयो
H0935

שָׁה׃ קָדֵֽ
कादेशमा
H6946

जब ईस्राएलका मािनसहरू िमस्रदेशको भूिम बािहर िनस्के, ईस्राएलका मािनसहरू मरूभूिम ितर गए। ईस्राएलका मािनसहरू लाल समुद्रमा गए। त्यसपिछ 
ितनीहरू कादेश गए।

וַיִּשְׁלַח17֣
अिन–पठायो
H7971

יִשְׂרָאֵל֣
ईस्राएलले
H3478

ים  ׀מַלְאָכִ֣
दूतहरू
H4397

אֶל־
—
H0413

מֶלֶךְ֩
एदोमको–राजाकहाँ
H4428

׀אֱד֨וֹם 
एदोम
H0123

ר לֵאמֹ֜
भनेर
H0559

אֶעְבְּרָה־
म–पार–गराउन्

נָּ֣א
कृपया
H4994

ךָ בְאַרְצֶ֗
ितम्रो–देशमा
H0776

א ֹ֤ וְל
र–सुनेन
H3808

שָׁמַע֙
सुनेन
H8085

מֶלֶ֣ךְ
एदोमको–राजाले
H4428

אֱד֔וֹם
एदोम
H0123

וְגַ֨ם
र–पिन
H1571

אֶל־
—
H0413

מֶ֧לֶךְ
मोआबको–राजाकहाँ
H4428

מוֹאָ֛ב
मोआब
H4124

שָׁלַ֖ח
पठाए
H7971

א ֹ֣ וְל
र–न
H3808

אָבָה֑
माने
H0014

וַיֵּ֥שֶׁב
अिन–बस्यो
H3427

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएल
H3478

שׁ׃ בְּקָדֵֽ
कादेशमा
H6946

ईस्राएलका मािनसहरूले एदोमका राजाकहाँ दूतहरू पठाए। दूतहरूले एक सुिवधाको याचना गरे। ितनीहरूले भने, ‘ईस्राएलका मािनसहरूलाई� तपाई�कंो देश 
भएर पार हुन िदनुहोस्।’ तर एदोमका राजाले हामीलाई� ितनीहरूको भूिम भएर जान िदएनन्। हामीले यस्तै सन्देश मोआबका राजा कहाँ पिन पठायाैं। तर 
मोआबका राजाले पिन हामीलाई� उसको भूिम भएर जान िदएनन्। यसथ� ईस्राएलका मािनसहरू कादेशमानै बसे।

וַיֵּ֣לֶך18ְ
अिन–िहर्ड्यो
H3212

ר בַּמִּדְבָּ֗
उजाडमा

סָב וַיָּ֜
अिन–घुम्यो
H5437

אֶת־
—
H0853

אֶ֤רֶץ
एदोमको–देश
H0776

אֱדוֹם֙
एदोम
H0123

וְאֶת־
र
H0853

אֶרֶ֣ץ
मोआबको–देश
H0776

ב מוֹאָ֔
मोआब
H4124

א ֹ֤ וַיָּב
अिन–आयो
H0935

מִמִּזְרַח־
सूय�–उदाउने–ितरबाट
H4217

שֶׁמֶ֙שׁ֙
सूय�
H8121

לְאֶרֶ֣ץ
मोआबको–देशमा
H0776

ב מוֹאָ֔
मोआब
H4124

יַּחֲנ֖וּן וַֽ
अिन–छाउनी–हाले
H2583

בְּעֵבֶ֣ר
पािर
H5676

אַרְנ֑וֹן
अनाेर्न
H0769

וְלאֹ־
र–पसेनन्
H3808

֙ בָא֙וּ
पसेनन्
H0935

בִּגְב֣וּל
सीमानामा
H1366

ב מוֹאָ֔
मोआब
H4124

י כִּ֥
िकनभने

אַרְנ֖וֹן
अनाेर्न
H0769

גְּב֥וּל
सीमाना
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
मोआबको
H4124

“त्यसपिछ ईस्राएलका मािनसहरू मरूभूिम अिन एदोम र मोआब देशका िकनार विरपिर भएर गए। ईस्राएलका मािनसहरूले मोआब देशको पूव�तितर यात्रा 
गरे। ितनीहरूले अनाेर्न नदीको अकाेर्तफ�  छाउनी बनाए। ितनीहरूले मोआब देशको सीमाना पार गरेनन्। (अनाेर्न नदी मोआबदेशको सीमाना िथयो)।

וַיִּשְׁלַח19֤
अिन–पठायो
H7971

֙ יִשְׂרָאֵל
ईस्राएलले
H3478

ים מַלְאָכִ֔
दूतहरू
H4397

אֶל־
—
H0413

סִיח֥וֹן
सीहोनकहाँ
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
एमोरीको–राजा
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
एमोरी
H0567

מֶלֶ֣ךְ
हेश्बोनको–राजा
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
हेश्बोन
H2809

וַיֹּ֤אמֶר
अिन–भन्यो
H0559

לוֹ֙
उनलाई�

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएलले
H3478

נַעְבְּרָה־
म–पार–गराउन्

נָּ֥א
कृपया
H4994

בְאַרְצְךָ֖
ितम्रो–देशमा
H0776

עַד־
सम्म
H5704

י׃ מְקוֹמִֽ
मेरो–ठाउँमा
H4725

“त्यसपिछ ईस्राएलका मािनसहरूले एमोरी मािनसहरूका राजा सीहोन कहाँ दूतहरू पठाए। सीहोन हेश्बोन शहरका राजा िथए। दूतहरूले सीहोनिसत याचना 
गरे, ‘ईस्राएलका मािनसहरूलाई� तपाई�कंो देशबाट पार हुन िदनुहोस्। हामी हाम्रो भूिममा जान चाहन्छाैं।’

וְלאֹ־20
तर–भरोसा–गरेन
H3808

ין הֶאֱמִ֨
भरोसा–गरेन
H0539

סִיח֤וֹן
सीहोनले
H5511

אֶת־
—
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
ईस्राएललाई�
H3478

ר עֲבֹ֣
पार–गन�

בִּגְבֻל֔וֹ
आफ्नो–सीमानामा
H1366

ף וַיֶּאֱסֹ֤
अिन–भेला–गयाेर्
H0622

֙ סִיחוֹן
सीहोनले
H5511

אֶת־
—
H0853

כָּל־
आफ्ना–सबै
H3605

עַמּ֔וֹ
मािनसहरू

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
अिन–छाउनी–हाले
H2583

בְּיָהְ֑צָה
याहजमा
H3096

חֶם וַיִּלָּ֖
अिन–लड्यो

עִם־
—

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएलसगँ
H3478
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तर एमोरी मािनसहरूका राजा, सीहोनले ईस्राएलका मािनसहरूलाई� आफ्नो सीमाना पार गन� िदएनन्। सीहोनले आफ्ना सबै मािनसहरूलाई� भेला गरे अिन 
यहसमा छाउनी बनाए। तब एमोरी मािनसहरूले ईस्राएलका मािनसहरूिसत युद्ध गरे।

יִּתֵּן21 וַ֠
अिन–िदनुभयो
H5414

יְהוָ֨ה
परमप्रभुले
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
ईस्राएलका–परमेश्वर
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֜
ईस्राएल
H3478

אֶת־
—
H0853

סִיח֧וֹן
सीहोन
H5511

וְאֶת־
र
H0853

כָּל־
उनका–सबै
H3605

עַמּ֛וֹ
मािनसहरू

בְּיַד֥
ईस्राएलको–हातमा
H3027

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएल
H3478

וַיַּכּ֑וּם
अिन–हाने
H5221

וַיִּירַשׁ֙
अिन–अिधकारमा–िलयो
H3423

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएलले
H3478

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

אֶרֶ֣ץ
एमोरीको–देश
H0776

י הָאֱמֹרִ֔
एमोरी
H0567

ב יוֹשֵׁ֖
बस्ने
H3427

רֶץ הָאָ֥
देशको
H0776

יא׃ הַהִֽ
त्यो
H1931

तर परमप्रभु, ईस्राएलका परमेश्वरले ईस्राएलका मािनसहरूलाई� सीहोन अिन ितनका सेनालाई� परािजत गन�मा सहायता प्रदान गनु�भयो। यसरी एमोरी 
मािनसहरूको देश ईस्राएलका मािनसहरूको सम्पित्त बन्यो।

וַיִּ֣ירְשׁ֔ו22ּ
अिन–अिधकारमा–िलए
H3423

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

גְּב֣וּל
एमोरीको–सीमाना
H1366

י הָאֱמֹרִ֑
एमोरी
H0567

֙ אַרְנוֹן מֵֽ
अनाेर्नदेिख
H0769

וְעַד־
र–सम्म
H5704

ק הַיַּבֹּ֔
यब्बोक
H2999

וּמִן־
र

ר הַמִּדְבָּ֖
उजाडबाट

וְעַד־
र–सम्म
H5704

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
यद�न
H3383

यसरी अमोरी मािनसहरूको देश ईस्राएली मािनसहरूको भूिम भयो। यस प्रकारले ईस्राएलका मािनसहरूले एमोरी मािनसहरूका समस्त क्षेत्र प्राप्त गरे। त्यो 
क्षेत्र अनाेर्न नदीदेिख यब्बोक सम्म अिन मरूभूिमदेिख यद�न नदी सम्म फैिलएको िथयो।

ה23 וְעַתָּ֞
अब–त
H6258

׀יְהוָה֣ 
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהֵי֣
ईस्राएलको–परमेश्वर
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
ईस्राएल
H3478

הוֹרִישׁ֙
िनकाले
H3423

אֶת־
—
H0853

י הָאֱ֣מֹרִ֔
एमोरीलाई�
H0567

מִפְּנֵי֖
आफ्नो–मािनसहरूको–सामुबाट
H6440

עַמּ֣וֹ
मािनसहरू

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएल
H3478

ה וְאַתָּ֖
र–ितमी

ׁנּוּ׃ תִּירָשֶֽ
अिधकारमा–िलनेछौ
H3423

“उहाँ नै परमप्रभु, ईस्राएलका परमेश्वर हुनुहुन्थ्यो जसले एमोरी मािनसहरूलाई� आफ्ना भूिम छोड्न बाध्य तुल्याउनु भएको िथयो। अिन परमप्रभुले त्यो भूिम 
ईस्राएलका मािनसहरूलाई� िदनुभयो। के ईस्राएलका मािनसहरूलाई� यो भूिम छाडन लाउन सक्छु भनी ितमी ठान्छौ?

א24 ֹ֞ הֲל
के–होईन
H3808

אֵת֣
—
H0853

ר אֲשֶׁ֧
जो

ישְׁךָ֛ יוֹרִֽ
ितम्रो–देवता–कमोशले
H3423

כְּמ֥וֹשׁ
कमोश
H3645

יךָ אֱלֹהֶ֖
ितम्रो–देवता
H0430

אוֹת֥וֹ
यसलाई�
H0853

תִירָ֑שׁ
अिधकारमा–िलनेछौ
H3423

וְאֵת֩
र
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ר אֲשֶׁ֨
जो

ישׁ הוֹרִ֜
िनकाले
H3423

יְהוָה֧
परमप्रभुले
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
हाम्रो–परमेश्वर
H0430

מִפָּנֵי֖נוּ
हाम्रो–सामुबाट
H6440

אוֹת֥וֹ
यसलाई�
H0853

שׁ׃ נִירָֽ
हामीले–अिधकारमा–िलन्छाैं
H3423

िनश्चयनै त्यो भूिममा बस्न सक्छौ जो ितमीहरूका कमोश देवताले ितमीहरूलाई� िदएका िथए। यसथ� हामी त्यो भूिममा बस्नेछाैं जो परमप्रभु हाम्रा परमेश्वरले 
हामीलाई� िदनु भएको छ।

ה25 וְעַתָּ֗
अब–त
H6258

הֲט֥וֹב
के–राम्रो–छौ

טוֹב֙
राम्रो–छौ

ה אַתָּ֔
ितमी

מִבָּלָ֥ק
बालाकभन्दा
H1111

בֶּן־
छोरा

צִפּ֖וֹר
िसप्पोरको
H6834

מֶלֶ֣ךְ
मोआबको–राजा
H4428

מוֹאָב֑
मोआब
H4124

הֲר֥וֹב
के–झगडा–गयाेर्
H7378

רָב֙
झगडा–गयाेर्
H7378

עִם־
—

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएलसगँ
H3478

אִם־
िक

ם נִלְחֹ֥
लड्यो

נִלְחַ֖ם
लड्यो

ם׃ בָּֽ
ितनीहरूसगँ

के ितमी िसप्पोरका छोरा बालाक भन्दा असल छौ र? उनी मोआब देशका राजा िथए। के उसले ईस्राएलका मािनसहरूिसत बहस गरे? के उनी साँच्चै नै 
ईस्राएलका मािनसहरूिसत लडे?
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בֶת26 בְּשֶׁ֣
बस्दा
H3427

שְׂרָאֵל יִ֠
ईस्राएल
H3478

בְּחֶשְׁבּ֨וֹן
हेश्बोनमा
H2809

יהָ וּבִבְנוֹתֶ֜
र–यसका–गाउँहरूमा
H1323

וּבְעַרְע֣וֹר
र–अरोएरमा
H6177

יהָ וּבִבְנוֹתֶ֗
र–यसका–गाउँहरूमा
H1323

וּבְכָל־
र–सबै
H3605

עָרִים֙ הֶֽ
सहरहरूमा

אֲשֶׁר֙
जो

עַל־
—

יְדֵ֣י
िकनारमा
H3027

אַרְנ֔וֹן
अनाेर्न
H0769

שְׁלֹ֥שׁ
तीन
H7969

מֵא֖וֹת
सय
H3967

שָׁנָה֑
वष�
H8141

וּמַדּ֥וּעַ
र–िकन
H4069

א־ ֹֽ ל
िकन–छुटायौन
H3808

ם הִצַּלְתֶּ֖
छुटायौन
H5337

בָּעֵ֥ת
त्यो–समयमा
H6256

יא׃ הַהִֽ
त्यो
H1931

ईस्राएलका मािनसहरू हेश्बोन शहर अिन त्यस विरपिरका शहरहरूमा 300 वष� देिख बसेकाछन्। ईस्राएलका मािनसहरू अरोएर शहर अिन त्यस विरपिरका 
शहरहरूमा 300 वष� देिख बस्दै आएका छन्। ईस्राएलका मािनसहरू अनाेर्न नदीका तीरमा भएका सबै शहरहरूमा 300 वष�देिख बस्दै आएका छन्। िकन 
ितमीहरूले यित धेरै समय सम्म ती शहरहरूलाई� िलने कोिशश गरेनौ?

27֙ נֹכִי וְאָֽ
र–मैले
H0595

א־ ֹֽ ל
पाप–गिरनँ
H3808

חָטָא֣תִי
पाप–गिरनँ
H2398

ךְ לָ֔
तपाई�लंाई�

ה וְאַתָּ֞
र–ितमी

ה עֹשֶׂ֥
गदर्–छौ

י אִתִּ֛
मसगँ
H0854

רָעָ֖ה
नराम्रो

חֶם לְהִלָּ֣
लड्न

י בִּ֑
मसगँ

ט יִשְׁפֹּ֨
न्याय–गरोस्
H8199

יְהוָה֤
परमप्रभुले
H3068

הַשֹּׁפֵט֙
न्यायकता�
H8199

הַיּ֔וֹם
आज
H3117

בֵּ֚ין
बीचमा
H0996

בְּנֵי֣
ईस्राएलका–छोराहरू

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल
H3478

ין וּבֵ֖
र–बीचमा
H0996

בְּנֵי֥
अम्मोनका–छोराहरू

עַמּֽוֹן׃
अम्मोन
H5983

ईस्राएलका मािनसहरूले ितमीहरू िवरूद्ध केही पाप गरेका छैनन्। तर ितमीहरूले ईस्राएलका मािनसहरूको िवरूद्ध अत्यन्त नराम्रो काम गिररहेछौ। साँचो 
न्यायकत्ता� परमप्रभुले िनण�य गरून् ईस्राएलका मािनसहरू िक अम्मोनी मािनसहरू सिहछन्।”

א28 ֹ֣ וְל
तर–सुनेन
H3808

ע שָׁמַ֔
सुनेन
H8085

לֶךְ מֶ֖
अम्मोनका–छोराहरूको–राजाले
H4428

בְּנֵי֣
अम्मोनका–छोराहरू

עַמּ֑וֹן
अम्मोन
H5983

אֶל־
—
H0413

דִּבְרֵ֣י
ियप्ताहका–कुराहरू
H1697

ח יִפְתָּ֔
ियप्ताह
H3316

ר אֲשֶׁ֥
जो

שָׁלַ֖ח
पठाएका–िथए
H7971

יו׃ אֵלָֽ
उनलाई�
H0413

פ
—

अम्मोनी मािनसहरूका राजाले ियप्तहको यो सन्देश सुन्न अस्वीकार गरे।

י29 וַתְּהִ֤
अिन–आयो
H1961

עַל־
—

יִפְתָּח֙
ियप्ताहमािथ
H3316

ר֣וּחַ
आत्मा
H7307

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

ר וַיַּעֲבֹ֥
अिन–पार–गयाेर्

אֶת־
—
H0853

הַגִּלְעָ֖ד
िगलाद
H1568

וְאֶת־
र
H0853

ה מְנַשֶּׁ֑
मनश्शे
H4519

יַּעֲבֹר֙ וַֽ
अिन–पार–गयाेर्

אֶת־
—
H0853

ה מִצְפֵּ֣
िमज्पा–िगलाद
H4708

ד גִלְעָ֔
िगलाद
H1568

ה וּמִמִּצְפֵּ֣
र–िमज्पा–िगलादबाट
H4708

ד גִלְעָ֔
िगलाद
H1568

עָבַ֖ר
पार–गयाेर्

בְּנֵי֥
अम्मोनका–छोराहरूसगँ

עַמּֽוֹן׃
अम्मोन
H5983

तब परमप्रभुको आत्मा ियप्तह मािथ आयो। ियप्तह िगलाद अिन मनश्शेका क्षेत्रबाट पार भए। ितनी िगलादको िमस्पा शहर ितर गए। िगलादको िमस्पा 
शहरदेिख ियप्तह अम्मोनी मािनसहरूका भूिम भएर पार भए।

ר30 וַיִּדַּ֨
अिन–भाकल–गयाेर्
H5087

ח יִפְתָּ֥
ियप्ताहले
H3316

נֶדֶ֛ר
भाकल
H5088

לַיהוָה֖
परमप्रभुलाई�
H3068

וַיֹּאמַר֑
अिन–भन्यो
H0559

אִם־
यिद

נָת֥וֹן
िदनै–िदनुभयो
H5414

ן תִּתֵּ֛
िदनुभयो
H5414

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
अम्मोनका–छोराहरू

עַמּ֖וֹן
अम्मोन
H5983

י׃ בְּיָדִֽ
मेरो–हातमा
H3027

ियप्तहले परमेश्वरसगँ एउटा प्रितज्ञा गरे। ितनले भने, “यिद तपाई�लंे मलाई� अम्मोनी मािनसहरू मािथ परािजत गन� िदनुभयो भने,

וְהָיָה31֣
र–हुनेछ
H1961

א הַיּוֹצֵ֗
जसले–िनस्कनेछ
H3318

ר אֲשֶׁ֨
जो

א יֵצֵ֜
िनस्कनेछ
H3318

מִדַּלְתֵ֤י
मेरो–घरको–ढोकाबाट

֙ בֵיתִי
घर

י לִקְרָאתִ֔
मलाई�–भेट्न
H7125

י בְּשׁוּבִ֥
म–फक� दा
H7725

בְשָׁל֖וֹם
शािन्तिसत
H7965

מִבְּנֵי֣
अम्मोनका–छोराहरूबाट

עַמּ֑וֹן
अम्मोन
H5983

וְהָיָה֙
र–हुनेछ
H1961

יהוָ֔ה לַֽ
परमप्रभुको–लािग
H3068

הוּ וְהַעֲלִיתִ֖
र–म–चढाउनेछु
H5927

ה׃ עוֹלָֽ
होमबिल

פ
—
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म तपाई�लंाई� त्यो प्रथम बस्तु प्रदान गनेर्छु जुन बस्तु िवजय प्राप्त गरेर म फकेर् को बेला मेरो घरबाट िनस्कन्छ। परमप्रभुलाई� म त्यो होमबिलको रूपमा अप�ण 
गनेर्छु।”

ר32 וַיַּעֲבֹ֥
अिन–पार–गयाेर्

ח יִפְתָּ֛
ियप्ताह
H3316

אֶל־
—
H0413

בְּנֵי֥
अम्मोनका–छोराहरूसगँ

עַמּ֖וֹן
अम्मोन
H5983

חֶם לְהִלָּ֣
लड्न

ם בָּ֑
ितनीहरूसगँ

וַיִתְּנֵם֥    
अिन–िदनुभयो
H5414

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

בְּיָדֽוֹ׃
उनको–हातमा
H3027

तब ियप्तह अम्मोनी मािनसहरूको देशमा गए। ियप्तह अम्मोनी मािनसहरूिसत लडे। परमप्रभुले ितनलाई� ितनीहरूमािथ परािजत गन�मा सहायता प्रदान गनु� 
भयो।

ם33 וַיַּכֵּ֡
अिन–हान्यो
H5221

מֵעֲרוֹעֵר֩
अरोएरदेिख
H6177

וְעַד־
र–सम्म
H5704

בּוֹאֲךָ֨
आउँदा–ितमीले
H0935

ית מִנִּ֜
िमन्नीत
H4511

ים עֶשְׂרִ֣
बीस
H6242

יר עִ֗
सहर

וְעַד֙
र–सम्म
H5704

יםאָבֵל֣  כְּרָמִ֔
आबेल-करामीम
H0064

ה מַכָּ֖
ठूलो–प्रहार
H4347

גְּדוֹלָה֣
ठूलो

ד מְאֹ֑
अत्यन्त
H3966

֙ נְעוּ וַיִּכָּֽ
अिन–दिबए
H3665

בְּנֵי֣
अम्मोनका–छोराहरू

עַמּ֔וֹן
अम्मोन
H5983

מִפְּנֵי֖
सामु
H6440

בְּנֵי֥
ईस्राएलका–छोराहरू

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएल
H3478

פ
—

ितनले ितनीहरूलाई� अरोएर शहरदेिख िमन्नीत शहरसम्म परािजत गरे। ियप्तहले बीसवटा शहरहरू कब्जा गरे। त्यसपिछ ितनी अम्मोनी मािनसहरूिसत अबेल-
करामीकमा लडे। ईस्राएलका मािनसहरूले अम्मोनी मािनसहरूलाई� परािजत गरे। अम्मोनी मािनसहरूको िनिम्त एक भयानक परािजत िथयो।

א34 ֹ֨ וַיָּב
अिन–आयो
H0935

ח יִפְתָּ֣
ियप्ताह
H3316

֮ הַמִּצְפָּה
िमज्पामा
H4709

אֶל־
—
H0413

֒ בֵּיתוֹ
आफ्नो–घरमा

וְהִנֵּ֤ה
र–हेर
H2009

בִתּוֹ֙
उनकी–छोरी
H1323

יֹצֵא֣ת
िनस्की–रहेकी–िथईन्
H3318

לִקְרָאת֔וֹ
उनलाई�–भेट्न
H7125

ים בְתֻפִּ֖
खञ्जनीहरूिसत
H8596

וּבִמְחֹל֑וֹת
र–नाचिसत
H4246

וְרַק֙
र–केवल
H7535

יא הִ֣
उनी
H1931

ה יְחִידָ֔
एक्ली
H3173

ין־ אֵֽ
िथएनन्
H0369

ל֥וֹ
उनको

נּוּ מִמֶּ֛
उनबाहेक

ן בֵּ֖
छोरा

אוֹ־
वा

ת׃ בַֽ
छोरी
H1323

ियप्तह िमस्पा फकेर् र गए। ियप्तह आफ्ना घर गए अिन उसकी छोरी ितनलाई� भेट्न घरबािहर िनस्की। ितनी खैंजडी बजाउँदै अिन नाच्दै िथई�न्। ितनी उसकी 
एउटै छोरी िथई�न्। ियप्तहले उसलाई� अत्यन्तै प्रेम गथेर्। ियप्तहका अरू छोरा-छोरी िथएनन्।

35֩ וַיְהִי
अिन–भयो
H1961

כִרְאוֹת֨וֹ
देख्दा
H7200

הּ אוֹתָ֜
उनलाई�
H0853

וַיִּקְרַ֣ע
अिन–िचयाेर्
H7167

אֶת־
—
H0853

יו בְּגָדָ֗
आफ्ना–लुगा

וַיֹּא֙מֶר֙
अिन–भन्यो
H0559

אֲהָ֤הּ
हाय
H0162

֙ בִּתִּי
मेरी–छोरी
H1323

עַ הַכְרֵ֣
ितमीले–नीचो–गयार्
H3766

נִי הִכְרַעְתִּ֔
मलाई�–नीचो–बनायौ
H3766

תְּ וְאַ֖
र–ितमी

הָיִי֣תְ  
भयौ
H1961

כְרָ֑י בְּעֹֽ
मेरो–दुखको–कारण
H5916

י וְאָנֹכִ֗
र–मैले
H0595

יתִי־ פָּצִ֤
खोलें
H6475

֙ פִי
मुख
H6310

אֶל־
—
H0413

יְהוָ֔ה
परमप्रभुलाई�
H3068

א ֹ֥ וְל
र–म–सिक्दनँ
H3808

אוּכַ֖ל
सिक्दनँ
H3201

לָשֽׁוּב׃
फक� न
H7725

जब ियप्तहले आफ्नो घरबाट पिहला आफ्नै छोरीलाई� िनस्केको देखे ितनले आफ्नो अफसोस जनाउन आफ्ना बस्त्रहरू च्याते। जब ितनले भने, “हे, मेरी 
छोरी! तैंले मलाई� शेष पािरस्। तैंले मलाई� अित भन्दा अित अफसोसमा पािरस्। मैले परमप्रभुिसत एउटा भाकल गरेको िथएँ अिन त्यसलाई� म पिरवत�न गन� 
सिक्दन!”
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אמֶר36 וַתֹּ֣
अिन–भन्यो
H0559

יו אֵלָ֗
उनलाई�
H0413

֙ אָבִי
बुबा
H0001

יתָה פָּצִ֤
खोल्नुभयो
H6475

אֶת־
—
H0853

פִּי֙ךָ֙
ितम्रो–मुख
H6310

אֶל־
—
H0413

יְהוָ֔ה
परमप्रभुलाई�
H3068

ה עֲשֵׂ֣
गनु�होस्

י לִ֔
मलाई�

ר כַּאֲשֶׁ֖
जसरी

יָצָא֣
िनस्क्यो
H3318

יךָ מִפִּ֑
ितम्रो–मुखबाट
H6310

י אַחֲרֵ֡
पिछ

ר אֲשֶׁ֣
जसमा

עָשָׂה֩
गनु�भयो

לְךָ֙
तपाई�कंो–लािग

יְהוָה֧
परमप्रभुले
H3068

נְקָמ֛וֹת
बदला
H5360

יךָ מֵאֹיְבֶ֖
ितम्रा–शत्रुहरूबाट
H0341

מִבְּנֵי֥
अम्मोनका–छोराहरू

עַמּֽוֹן׃
अम्मोन
H5983

तब उसकी छोरीले ियप्तहलाई� भनी, “बाबु, तपाई�लंे परमप्रभुिसत भाकल गनु�भयो। यसथ� तपाई�कंो भाकल पूरा गनु�होस्। तपाई�लंे के गछु�  भन्नु भएको िथयो 
त्यही गनु�होस्। आिखरमा, परमप्रभुले तपाई�कंा शत्रुहरू, अम्मोनी मािनसहरूलाई� परािजत गन�मा सहायता प्रदान गनु� भयो।”

וַתֹּא֙מֶר37֙
अिन–भन्यो
H0559

אֶל־
—
H0413

יהָ אָבִ֔
आफ्नो–बुबालाई�
H0001

יֵעָ֥שֶׂה
गिरयोस्

י לִּ֖
मलाई�

הַדָּבָר֣
यो–कुरा
H1697

הַזֶּ֑ה
यो
H2088

ה הַרְפֵּ֨
छोिडिदनुहोस्
H7503

נִּי מִמֶּ֜
मबाट

שְׁנַיִ֣ם
दुई�
H8147

ים חֳדָשִׁ֗
मिहना
H2320

לְכָה֙ וְאֵֽ
र–म–जाऊँछु
H3212

י וְיָרַדְתִּ֣
र–ओल�नेछु
H3381

עַל־
—

ים הָרִ֔ הֶֽ
पहाडहरूमा
H2022

וְאֶבְכֶּה֙
र–रोनेछु
H1058

עַל־
—

י בְּתוּלַ֔
मेरो–कुमारीपन
H1331

י אָנֹכִ֖
म
H0595

]ורעיתי[
—
H7453

י׃( )וְרֵעוֹתָֽ
र–मेरा–साथीहरू
H7453

तब ियप्तहकी छोरीले आफ्ना बाबुलाई� भनी, “तर पिहला मेरो िनिम्त यो काम गिरिदनु होस्। मलाई� दुई महीनासम्म एक्लै छािडिदनु होस्। मलाई� पहाड-
पव�तितर जान िदनुहोस्। म िववाह गनेर् छैन् अिन नानीहरू जन्माउने छैन, यसथ� मलाई� अिन मेरी साथीहरूलाई� जान िदनुहोस् अिन रून-कराउन िदनुहोस्।”

וַיֹּ֣אמֶר38
अिन–भन्यो
H0559

כִי לֵ֔
जाऊ
H3212

וַיִּשְׁלַ֥ח
अिन–पठायो
H7971

הּ אוֹתָ֖
उनलाई�
H0853

שְׁנֵי֣
दुई�
H8147

ים חֳדָשִׁ֑
मिहना
H2320

לֶךְ וַתֵּ֤
अिन–गईन्
H3212

הִיא֙
उनी
H1931

יהָ וְרֵ֣עוֹתֶ֔
र–उनकी–साथीहरू
H7464

בְךְּ וַתֵּ֥
अिन–रोईन्
H1058

עַל־
—

בְּתוּלֶ֖יהָ
आफ्नो–कुमारीपन
H1331

עַל־
—

ים׃ הֶהָרִֽ
पहाडहरूमा
H2022

ियप्तहले भने, “जा अिन त्यसो गर।” ियप्तहले उसलाई� दुई महीनाका िनिम्त पठाईिदए। ियप्तहका छोरी अिन उनका साथीहरू पहाड पव�तमा बसे। ितनीहरू 
उसको िनिम्त रोए-कराए िकनभने ितनले िववाह गनेर् छैन अिन नानीहरू जन्माउने छैन।

י39 וַיְהִ֞
अिन–भयो
H1961

ץ  ׀מִקֵּ֣
दुई�–मिहनाको–अन्त्यमा
H7093

שְׁנַיִ֣ם
दुई�
H8147

ים חֳדָשִׁ֗
मिहना
H2320

וַתָּשָׁ֙ב֙
अिन–फिकर्न्
H7725

אֶל־
—
H0413

יהָ אָבִ֔
आफ्नो–बुबाकहाँ
H0001

וַיַּ֣עַשׂ
अिन–गयाेर्

הּ לָ֔
उनलाई�

אֶת־
—
H0853

נִדְר֖וֹ
आफ्नो–भाकल
H5088

ר אֲשֶׁ֣
जो

נָדָ֑ר
भाकल–गरेकी–िथई�न्
H5087

וְהִיא֙
र–उनी
H1931

לאֹ־
िचन्नन्
H3808

יָדְעָה֣
िचन्नन्
H3045

ישׁ אִ֔
पुरुष
H0376

וַתְּהִי־
अिन–भयो
H1961

ק חֹ֖
रीित
H2706

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएलमा
H3478

दुई महीनाको अन्तमा ियप्तहकी छोरी आफ्ना िपता कहाँ फकीर्। ियप्तहले परमप्रभुिसत जे भाकल गरेका िथए सो पूरा गरे। ियप्तहको छोरीले किहले पिन 
कसैिसत शारीिरक सम्बन्ध गरेकी िथईन। यसथ� ईस्राएलमा यो एउटा परम्परा बन्यो।

ים 40 ׀מִיָּמִ֣
वषेर्िन
H3117

ימָה יָמִ֗
वष�
H3117

תֵּלַכְ֙נָה֙
जान्थे
H3212

בְּנ֣וֹת
ईस्राएलका–छोरीहरू
H1323

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल
H3478

לְתַנּ֕וֹת
स्मरण–गन�
H8567

לְבַת־
ियप्ताहकी–छोरी
H1323

ח יִפְתָּ֖
ियप्ताह
H3316

י הַגִּלְעָדִ֑
िगलादी
H1569

עַת אַרְבַּ֥
चार
H0702

ים יָמִ֖
िदन
H3117

בַּשָּׁנָֽה׃
वष�मा
H8141

ס
—

हरेक वष� ईस्राएली स्त्रीहरूले िगलादका ियप्तहकी छोरीलाई� स्मरण गथेर्। ईस्राएलका स्त्रीहरू हरेक साल चारिदन ियप्तहकी छोरीका िनिम्त िवलाप गथेर्।
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